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« Installation with 3-point belt Yes SEA AYIHEE FH s CER 3 EXEAeTEE IEA
« Installation with 2-point belt No QA At HYUE ME 27ts R 2 EXEATEE iR
- On passenger seat Yes H2xM F3 Its O &2k 2 20 IE
« On back seat left/right Yes SIEN 2 Ato|= ZHE ts « ARAE JEHE LA/ A5 ) A A
« On back seat centre Yes* SR 52 T 7ts* « PG HE ) A IE
« Rear-facing No —?—E':mo”:—‘f 2ts - H @A K%
« Forward-facing Yes Hubahat s . @ EH
« Marks for belt positioning Red HEZEX|AIEA| A= ()| . st iRiT ae,
« Frontal airbag Yes HxAM ofoft FaH Al 7t - E@REEAE SEH
- Side airbag Yes ALO| = of ofuf ZbEF Al s BRUE R EH
* Only with presence of a 3-point * SEM ST IR A S2HR(0f * G HER R BAL LA 3 B
belt on the middle seat on the AMUET} Qs Aot XY Iks BA,
back seat.
TL \/|
« Instalasyon ng may 3-puntong Oo o Lip dit v6i ddy dai an toan 3 diém | C6
sinturon Hindi | e Lap dat véi ddy an toan 2 diém Khong
« Instalasyon ng may 2-puntong
sinturon
« Sa upuan ng pasahero Oo Oo « Ghé hanh khéch Co
« Saupuan salikod kaliwa/kanan Oo | Oo o Ghé sau trai/phai Cé
« Saupuan sa likod gitna Oo* o Ghé sau gitra Co*
« Nakaharap-sa-likod Hindi | ¢ Huéng ghé tir phia sau Khéng
« Nakaharap-sa-harapan Oo o Huéng ghé vé phia truéc Co
+ Mgamarka parasapagposisyonng | Pula | « Danh dau vi tri cai ddy an toan Do
sinturon
« Harapang airbag Oo . Tl]l khi ptlia trudc CO
Oo o T0i khi bén Co

« Gilid na airbag

* Kapag nandoroon lang ang isang
3-punto na sinturon sa gitnang
upuan sa likod na upuan.

* Chi khi c6 day an toan
3 diém & ghé giira ctia hang
ghé sau.
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Dear parents
Congratulations on your purchase of the Tobi.

During the development of the Tobi, we paid special attention to safety, ease of use, comfort and design.
As a result of this, this product fulfils the strictest safety requirements.

Studies have shown that a large percentage of child car seats are not used correctly. It is therefore
important that you take the time to read these instructions through carefully. The optimum safety of your
childis only guaranteed if the Tobi is used correctly.

Continuous research by our product development and marketing departments, both by intensive
cooperation with test institutes and in consultation with consumers and customers, ensures that we
remain at the forefront in the area of child safety in the car. If you have any questions or remarks
concerning the use of the Tobi, we will be happy to hear from you.

Dorel (address and telephone number on the back of this instruction manual)

1. Headrest 10. Frame

2. Fabric cover 11. Belt buckle

3. Beltpads 12. Red belt slot for shoulder part of seat belt

4. Shoulder belts - harness system 13. Belt clamp for car seat

5. Belttensionindicator 14. Red marks back of seat belt

6. Adjustment belt for belt system 15. Shell

7. Adjustment handle shell 16. Storage compartment for instruction manual
8. Red marks for hip part of seat belt 17. Release button belt tensioner(s)

9. Tensioner(s) for seat belt
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SPECIAL FEATURES

To reduce the likelihood of incorrect use and to improve ease of use the Tobi has the following unique

features:

« A harness belt system that “springs” open itself as soon as the belt buckle is opened.

« Anindicator on the belt buckle that indicates by means of colour when the belts are properly tightened.

« A belt buckle that also acts as the control button for the belt system; i.e. when the buckle is opened, the
control of the shoulder belts is automatically released and the belts can be made longer. When the
buckle is closed, the shoulder belts can be tightened until the indicator is “GREEN”". No further operation
of buttons is required!

Contents
1. IMPORTANT: READ FIRST! 8
2. INSTALLATION AND REMOVAL OF THE TOBI 9
3. PLACING YOUR CHILD INTHE TOBI 10
31 Using the harness system 10
3.2 Seatpositions (Adjusting the seat into sitting and reclining positions) n
3.3 Taking the child out 1
4. MAINTENANCE 1
41  General M
4.2 Fabric cover 12
4.3 Belt buckle functioning and cleaning 12
5. GENERAL INSTRUCTIONS 13
6. WASTE SEPARATION 14
7. Warranty 14
8. QUESTIONS 15

1. Important: read first!

Please read these user instructions carefully and keep them for future reference. If these instructions are
not followed, the safety of a child may be severely endangered.

Only use original accessories and parts that have been endorsed by the manufacturer. Do not make any
modifications to the product. Contact your supplier orimporter if you have any complaints or problems.

Approval according to ECE R 44/04

Group Body Weight Age

Tobi 1 9-18kg Approx. 9 months - 3.5 years
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2. Installation and removal of the Tobi
Installation with 3-point belt (follow red colour marks on product)

Only use the Tobi on a front-facing seat that has been provided with an automatic 3-point belt, provided
it has been approved according to the ECE R16 standard or similar.

Correct fitting of the car seat belt is essential for the safety of your child. The car seat must be attached in
the correct sequence along the red marks on the Tobi, for this see also the sticker on the side of the Tobi.
Never fit the seat belt in a way other than that described!

Remove the headrest of the seat where the Tobi is to be used in the car if it is in the way. Do not forget to
put the headrest back when the seat is used again.

A. Installation

- NOTE! Lock fold-down rear seats before installing the Tobi.

- NOTE! In some cases, the seat belts are positioned too far forward. This will make proper installation
impossible. Try a different seat in this case.

- NOTE! Before the seat is installed, make sure that the belt tensioners are in the correct position by
pressing the release button (1). The belt tensioners should be horizontal.

- NOTE! Make sure that both seat belt clamps are open (2).

« Place the Tobi on the car seat.

« Place the seat belt for the Tobi along and over (4) the belt tensioners. Make sure that the hip belt passes
under the shell, over the red belt marks (3,1).

« Click the seat belt into the belt buckle of the car (3,2).

- NOTE! It may be the case that the buckle part of the seat belt is so long that the buckle protrudes
above the frame of the Tobi. If this is so, the Tobi cannot be secured properly. In that case, choose
another position in the car (5). Moreover, it may break the buckle!

« Slide the shoulder part of the seat belt, on the side where the belt buckle of the car is also located,
through the red belt slot on the backrest (6).

« Then pass the shoulder part along the red marks for the shoulder belt on the back of the
Tobi (7).

« Slide this through the second red belt slot to the outside (7,2).

« Push the Tobi firmly into the car seat (8,1) while at the same time pulling the shoulder belt tight (8,2). The
Tobiis now securely in place in the car. Double-check this!

« First shut the belt clamp on the belt buckle side and then that on the other side, in the direction of the
roll-up mechanism (9).

« Finally, tighten the belt properly by turning the belt tensioner(s) a quarter of a turn upwards in the
vertical position (10). The seat belt is now fitted more tightly!

« In many cases this will result in a kink in the hip belt. However, this does not involve any danger for your
child and is part of the correct installation!

- NOTE! Make sure that both belt clamps on top of the seat are closed.

«NOTE! Make sure that the car seat belt is not twisted.
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« When the seat belt has been installed properly, the various “views” will look as follows:

Side view, Rear view Side view, 20
on the side of the roll-up on the side where the belt
mechanism. buckle is located.
Opposite side belt buckle. 2]22

Checklist...

To ensure the optimum safety of the child, after installing the seat check once more that...

- the seat beltis tight and that it is not twisted,

« the hip part of the seat belt passes over the red belt marks and belt tensioner(s),

« the (diagonal) shoulder part of the seat belt is attached properly and passes through the two belt slots,
along the red marks on the rear of the Tobi, B

« both belt clamps are closed,

« the belt tensioner(s) is in the tensioned, vertical position,

- the entire Tobi is installed securely and firmly in the car.

B B

B. Removing the Tobi

« Open the belt buckle of the seat belt (11).

« Next, open both belt clamps (12).

« Release the belt tensioner by pressing the button (13). The belt tensioner will now move down,
into the horizontal position.

« Remove the seat belt from the belt slots (14).

« Take the Tobi out of the car.

3. Placing your child in the Tobi

3.1Using the harness system

A. Adjusting the height of the harness
Before placing the child in the Tobi and locking the harness belt, first determine the correct height of the
shoulder belts and headrest.

« Open the belt buckle (15) by pressing the red button of the belt buckle.

- The shoulder belts are now automatically released and can be made longer without pressing
any other buttons.

« Loosen the shoulder belts by pulling them forwards as far as possible (16).

-NOTE! Do not pull on the belt pads when doing so.

« Place the child with his/her back straight in the Tobi and check the belt height (17).

+-NOTE! The height of the shoulder belts is correct when the belt disappears into the shell slightly
above your child’s shoulders (18).

« Adjust the height of the shoulder belts in combination with and by means of the headrest.

- To move the shoulder belts and headrest to the required height, move the headrest by the handle on
the top at the same time forwards and up or down (19). The shoulder belts including headrest
can be set to 6 different heights.
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B. Placing the child in the Tobi

« Place the child with his/her back straight in the Tobi.

« Slide the buckle sections together (part A on part B) and insert them into the belt buckle with a clearly
audible “click” (20). When the buckle is closed, the belt system is blocked and can only be pulled tighter.
If you need to make the belts longer, the buckle must first be opened again.

« Now pull the harness system tight by pulling on the adjustment belt (21,2). Pull until the indicator on the
belt buckle turns green (21,2). If this is still silver the belt should be pulled tighter (22). Make sure that the
indicator is green before driving. If it seems like the harness belt is still loose even though the indicator is
on green, the belt can be pulled more tightly. This will ensure optimum safety. While driving, it is possible
that the indicator reverts back to silver as a result of the child’s movements. This is normal and will not
affect the child’s safety.

«-NOTE! The tighter the belts fit around a child, the better the protection.

- NOTE! Make sure the textured (anti-slip) side of the belt pads are positioned properly on your child’s
shoulders/chest.

+ NOTE! Make sure the belts are not twisted or folded double.

Always use the belt pads, as they are essential for your child’s safety.
Tell the child never to play with the belt buckle.

3.2 Seat positions (Adjusting the seat into sitting and reclining positions)

The Tobi can be setin 5 positions.

« Pull the positioning handle under the front of the seat upwards and then pull or push the seat forwards
or backwards (23).

« Release the positioning handle in the desired position and push until you hear a “click”.

«-NOTE! Check to make sure the Tobi is securely locked in the desired position by pulling oniit.

Checklist...

To ensure the optimal safety of the child, check before every trip to make sure that ...

- the entire Tobi is installed securely and firmly in the car,

« the height of the shoulder belts is suitable for your child,

- the belts are not twisted,

« the textured (anti-slip) side of the belt pads is positioned properly on your child’s shoulders/chest,

- the child is secure in the belts, the belt buckle is shut and the indicator is on green,

« the tether on the Tobi is not damaged. If it is damaged, do not use the Tobi in any circumstances and
contact your retailer orimporter immediately.

3.3 Taking the child out

« Place the Tobi in the sitting position (also see section 3.2 Seat positions).

« Open the belt buckle by pressing the red button of the buckle (24).

« Loosen the shoulder belts by pulling them forwards as far as possible (25).
« Take the child out of the Tobi.

4. Maintenance

41 General

«NOTE! Perform these actions only while the Tobi is outside of the car.

« Use lukewarm water, soap and a cloth to clean the plastic parts of the seat. Do not use any aggressive
cleaning agents.

« The fabric parts can be cleaned according to the instructions on the washing label; hand washingin
luke-warm water and a mild detergent.

+NOTE! Never use lubricants - not even for the moving parts of the Tobi.
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4.2 Fabric cover

Removing the cover

« Open the belt buckle. Loosen the shoulder belts by pulling them forwards as far as possible (24, 25).
Unhook the elastic loops from the hooks on both sides of the positioning handle.

« Remove the elastic edge of the cover from the edges of the shell and then carefully loosen the cover at
the front (26, 27).

« Remove the belt buckle pad by pulling it carefully over the belt buckle sideways at an angle. Pass the
cover over the belt buckle (from back to front).

« Loosen the cover from the side points on both sides of the shell (28).

« Loosen the back flap of the cover and fold it forwards (29).

« Remove the cover carefully from the sides (30).

« Loosen the cover behind the belt clamps. The cover has been pushed behind the belt clamps here (31,1)

« Now pull the cover carefully over the headrest (31,2).

« Remove the cover.

« Remove the belt pads of the shoulder belts by loosening the Velcro and the poppers on the outside (32).

« Remove the belt behind the flap with the Velcro (33).

« Slide the hook clasp out of the loop of the belt pad (34).

« Remove the belt pad from the spring (35).

« Do this with both belt pads.

« Repeat the above, with the exception of the clasp, for the two hip belt pads. The hip belt pads are
attached to the belt with Velcro.

« Remove the headrest cover by removing the two elastic bands from the bottom flap under the plastic
part (36,1).

« Loosen the headrest cover on one side under a point and remove the cover carefully on this side of the
headrest.

« Carefully loosen the headrest cover at the edge under the handle at the top of the headrest.

« Now remove the headrest cover carefully (36,2).

Cleaning the cover
« Wash the cover and belt pads by hand (maximum of 30°C). Do not use a drier. Also see the care
instructions on the cover.

Tip: Itis wise to buy an extra cover when purchasing the Tobi so that you can continue to use it even when
the cover is being washed and dried.

Reattaching the cover

« Repeat the above steps in the reverse order!

- NOTE! First attach the 4 belt pads and the headrest cover before reattaching the cover.
« Slide the cover well into the cover edges of the shell all over.

« Check that the cover is tight fitting all over and secured properly.

4.3 Belt buckle and belt adjustment system functioning and cleaning

The proper functioning of the belt buckle and belt adjustment system is very important for the safety of
the child. The most common reason that the buckle and/or belt adjustment system does not function
properly is because it is dirty (from dust, grime, food particles, etc.). Make sure that the belt buckle stays
clean by vacuuming out all dirt. If the belt adjustment system is not functioning properly, contact your
supplier orimporter immediately (see back of instruction manual for contact details). Do not use the
Tobi under any circumstances!

The following is a list of possible causes of function failure and possible solutions.
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A. Malfunction to the belt buckle

« When opening the belt buckle, the buckle sections are released slowly.

« The belt buckle can only be opened with considerable force.

« Itis difficult to click the buckle sections into the buckle (too much resistance).
« The buckle will no longer close, the buckle sections will not go together.

« Thereis no “click” sound when closing the buckle.

B. Solving any problems

« Check the buckle for any dirt and if necessary clean by knocking the dirt out, rinsing, blowing clean or
vacuuming with a vacuum cleaner, for example.

- NOTE! Never use lubricants!

If you are unable to close the belt buckle or if you are unsure whether you have solved the problem
correctly, contact your retailer orimporter immediately (see back of instruction manual). Under no
circumstances should the Tobi be used.

5. General instructions

Always pay attention to the following...

« Always use the seat, even on short trips close to home, as this is when most accidents occur.

« Only use the Tobiin a car and not at home. Car seats are not designed for home use.

« The Tobi may be used in the front seat and in the back seat. Even if the car is equipped with an airbag!
However, we recommend installing it on the back seat. If this is not possible, make sure that, if installing
onafront seat equipped with an airbag, the seat is in the rearmost position. See the car manual, as more
and more cars have the possibility to easily switch off the airbag.

« The seat must always be secured with the seat belt, even when not in use. A loose seat could injure
other passengers in an emergency stop.

« Make sure that the Tobi is not jammed or wedged by heavy luggage, adjustable seats or closing doors.

« Never use the Tobi without the cover. Do not replace the cover by a cover other than the original as the
cover forms part of the total safety of the seat.

« Always cover up the Tobi when the car is parked in the full sun; plastic and metal parts may become
extremely hot, this can cause burns and may discolour the cover unnecessarily.

- To avoid damage to the fabric, do not remove the logos, etc. on the cover.

« Make sure that there is no baggage or other loose objects (for example on the rear shelf) in the car.

In an emergency stop or crash these become dangerous projectiles!

« When making long journeys, make sure to take frequent breaks in order to give your child some
room to move.

« Never leave your child alone in the car unattended.

« Keep the user instructions for future reference in the appropriate place at the back of the Tobi.

« The Tobi is developed for an intensive use of approximately 10 years.

« We advise to check the expanded polystyrene (EPS) parts regularly for damages.

« Do not use second-hand products whose history is unknown. Some parts could be broken, torn or
missing.

« The user should not make any modifications to the car seat or the belts. Also labels or warnings, etc. that
form part of the seat should not be removed in any circumstances!

« Replace the Tobi when it has been subject of violent stresses in an accident: the safety of your child can
no longer be guaranteed.

« The manufacturer knows that car seats may cause impressions in car upholstery or car seat belts.
These cannot be avoided, since the safety standards demand powerful and firm fastening methods.
That is why the manufacturer cannot be held liable for any damage as a result of these.

And of course ...
« Always set a good example and wear your own safety belts!
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6. Waste separation

To ensure optimum and safe use of car safety seats, they should not be used for longer than 5 years after
the date of purchase. Ageing of the plastic, for instance under the influence of sunlight (UV), may quite
unnoticeably reduce the qualities of the product.

Once the child has grown out of the seat, we therefore advise you to no longer use the car seat and to
dispose of it in the proper way.

As we care for the environment we request the user to separate the waste produced at the start
(packaging) and end (product parts) of the life of the Tobi.

Make sure to keep plastic wrapping material out of reach of your child in order to avoid the risk of
suffocation.

Packaging Cardboard box Paper waste
Plastic bag Residual waste
Product parts Fabric cover Residual waste
Plastic parts In accordance with the typification of the
appropriate container
Metal parts Container for metal
Tether Container for polyester
Belt buckle Residual waste

7. Warranty

Our 24 months warranty reflects our confidence in the high quality of our design, engineering, production
and product performance. We confirm that this product was manufactured in accordance with the
current European safety requirements and quality standards which are applicable to this product, and
that this product is free from defects on materials and workmanship at the time of purchase. Under the
conditions mentioned herein, this warranty may be invoked by consumers in the countries where this
product has been sold by a subsidiary of the Dorel Group or by an authorized dealer or retailer.

Our 24 months warranty covers all manufacturing defects in materials and workmanship when used in
normal conditions and in accordance with our user manual for a period of 24 months from the date of
the original retail purchase by the first end-user customer. To request repairs or spare parts under our
warranty for defects in materials and workmanship you must present your proof of purchase, made
within the 24 months preceding the service request.

Our 24 months warranty does not apply to defects caused by normal wear and tear, damage caused by
accidents, abusive use, negligence, fire, liquid contact or other external cause, damage which is the
consequence of failing to comply with the user manual, damage caused by use with another product,
damage caused by service by anyone who is not authorized by us, or if the product is stolen or if any label
oridentification number has been removed from the product or has been changed. Examples of normal
wear and tear include wheels and fabric worn down by regular use and the natural breakdown of colors
and materials due to normal aging of the product.

What to do in case of defects:

Should problems or defects arise, your first point of contact is the authorized dealer or retailer recog-
nized by us. Our 24 months warranty is recognized by them®. You must present your proof of purchase,
made within the 24 months preceding the service request. It is easiest if you get your service request
pre-approved by us. If you submit a valid claim under this warranty, we may request that you return your
product to the authorized dealer or retailer recognized by us or that you ship the product to us in
accordance with our instructions. We will pay for shipment and for return freight if all instructions are
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followed. Damage and/or defects neither covered by our warranty nor by the legal rights of the consumer
and/or damage and/or defects with respect to products that are not covered by our warranty can be
handled at a reasonable fee.

Rights of the consumer:

A consumer has legal rights pursuant to applicable consumer legislation, which may vary from country to
country. The rights of the consumer under applicable national legislation are not affected by this
warranty.

This warranty is provided by Dorel Netherlands. We are registered in The Netherlands under company
number 17060920. Our trading address is Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands, and our
postal address is P.O. Box 6071,5700 ET Helmond, The Netherlands.

The names and address details of other subsidiaries of the Dorel group can be found on the last page of
this manual and on our website for the brand concerned.

(1) Products purchased from retailers or dealers that remove or change labels or identification numbers are considered unauthorized. Products purchased from
unauthorized retailers are also considered unauthorized. No warranty applies to these products since the authenticity of these products cannot be
ascertained.

8. Questions

If you have any questions, contact your local Maxi-Cosi retailer (see www.maxi-cosi.com for
contact information). Make sure you have the following information at hand:

« Serial number at the bottom of the orange/white ECE sticker (at the back of the Tobi).
« Make, type and construction of the car and the seat on which the Tobi is used.
« Age (length) and weight of your child.
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Mahal na mga magulang
Malugod na pagbati sa inyong pagbili ng Tobi.

Sa paggawa ng Tobe, nagbigay kami ng espesyal na atensyon sa kaligtasan, dali ng paggamit, kaginhawa-
han at disenyo. Bilang resulta nito, ang produktong ito ay tumutupad sa pinaka-istriktong pangangailang
kaligtasan.

Lumitaw sa mga pag-aaral na malaking porsiyento ng upuang pang kotse na pambata ay hindi
ginagamit nang tama. Kaya napakaimportante na maglaan ng oras para basahin ang mga tagubiling
ito na maingat. Ang pinakalubos na kaligtasan ng inyong anak ay magagarantiya lang kung ang Tobi
ay gagamitin nang tama.

Ang patuloy na pagsasasaliksik ng aming mga departamento sa paggawa ng produkto at pagkalakal,
parehong sa pamamagitan ng masidhing pakikipagtulungan sa mga institusyong sumusuri at pagkonsulta
sa mga mamimili at parokyano, ay nagbibigay katiyakan na kami ay nananatiling nangunguna sa larangan
ng kaligtasan ng bata sa kotse. Kung kayo ay may katanungan o puna tungkol sa gamit ng Tobi, magiging
masaya kaming marining kayo.

Dorel (tirahan at numero ng telepono sa likod nitong manwal ng tagubilin)

1. Patunganngulo 11. Buckle ng sinturon
2. Telang pangbalot 12. Pulang lusutan ng sinturon para sa balikat na
3. Padngsinturon parte ng sinturong pang-upuan
4. Sinturon sa balikat - sistemang harness 13. Clamp ng sinturon para sa upuan ng kotse
5. Tagaturo ngsikip ng sinturon 14. Mga pulang marka sa likod ng sinturong
6. Taga-ayos ngsinturon para sa sistemang pang-upuan

pang sinturon 15. Shell
7. Shellng hawakan na pang-ayos 16. Lalagyang kompartamento para sa manwal ng
8. Mga pulang marka para sa hip na parte ng tagubilin

sinturong pang-upuan 17. Pindutang pangbitaw sa (mga) pansikip ng
9. (Mga) taga-sikip para sa sinturong pang-upuan sinturon

10. Balangkas
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MGA ESPESYAL NA KATANGIAN

Para bawasan ang probabilidad ng maling paggamit at para mapabuti ang dali ng paggamit ang Tobi ay

nmay mga sumusunod na kakaibang katangian

« Isang sinturong sistemang harness na “umiigkas” pabukas na mag-isa sa sandaling ang buckle ng
sinturon ay binuksan.

« Isang tagapagpahiwatig sa buckle ng sinturon na nagpapakita sa pamamagitan ng kulay kapag ang mga
sinturon ay nahigpitan nang wasto.

« Isang buckle ng sinturon na nagsisilbi din na pindutang pangkontrol para sa sistema ng sinturon;
halimbawa kapag ang buckle ay bukas, ang control ng mga sinturon sa balikat ay awtomatikong bibitaw at
ang mga sinturon ay maaring pahabain. Kapag ang buckle ay sarado, ang mga sinturon sa balikat ay maar-
ing higpitan hanggang ang tagapagpahiwatig ay “BERDE". Wala nang karagdagang operasyon ng pindutan
ang kinakailangan!

Mga nilalaman

1 IMPORTANTE: BASAHIN MUNA! 35
2. INSTALASYON AT PAGTANGGAL NG TOBI 36
3. PAGLAGAY NG IYONG ANAK SA TOBI 37
31 Paggamit ng sistemang harness 37
3.2 Mga posisyon (Pag-aayos ng upuan sa pa-upo at pasandal na mga posisyon) 38
3.3 Pagtanggal ng bata 38
4. PAGMEMENTINA 39
41  Pangkalahatan 39
4.2 Telang panakip 39
4.3 Pagpapagana at paglilinis ng buckle ng sinturon 40
5. PANGKALAHATANG MGA TAGUBILIN 40
6. PAGHIHIWALAY NG BASURA 41
7. SUSUNOD NA YUGTO UPUANG PAMBATA SAKOTSE 42
8. WARANTIYA 42

1. Importante: basahin muna!

Mangyaring basahin ng maingat ang mga tagubiling ito para sa gumagamit at itago ang mga ito para
reperensiya sa hinaharap. Kapag ang mga tagubiling ito ay hindi nasunod, ang kaligtasan ng isang bata ay
maaring grabeng malagay sa panganib.

Mga original na aksesorya at parte na endorso ng tagagawa lang ang gamitin. Huwag gumawa ng ano mang
pagbabago sa produkto. Magbigay-alam sa nagsusupply or nag-iimport kung may reklamo o problema.

Aprubado ayon sa ECE R44/04

Grupo Bigat ng katawan ng bata Edad

Tobi 1 9-18kg Halos 9 na buwan - 3.5 taon
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2. Instalasyon at pagtanggal ng Tobi

Instalasyon na may 3-puntong sinturon (sundan ang pulang kulay na marka sa produkto)

Gamitin lang ang Tobi sa upuang nakaharap sa harapan na nalagyan ng awtomatikong 3-puntong sinturon,
sa kondisyong ito ay aprubado ayon sa pamantayang ECE R16 o kaparis nito.

Ang tamang lapat ng sinturong pang-upuan sa kotse ay lubhang mahalaga sa kaligtasan ng bata. Ang
upuan sa kotse ay dapat na nakakabit sa tamang pagkakasunod-sunod sa pulang marka sa Tobi, para dito
tignan lahat ng sticker sa gilid ng Tobi. Huwag ilapat ang sinturong pang-upuan sa iba pang paraan maliban
sa nailarawan.

Alisin ang sandalang pang-ulo ng upuan ng kotse kung saan ang Tobi ay gagamitin kung ito ay
nakakasagabal. Huwag kalimutang ibalik ang sandalang pang-ulo kapag ang upuan ay gagamitin muli.

A. Instalasyon

- BIGYANG PANSIN! Ikandado and mga natutuping upuan sa likuran bago ikabit ang Tobi.

- BIGYANG PANSIN! Sa ibang mga kaso, ang sinturong pang-upuan ay nakaposisyon ng sobrang
pasulong. Gagawin nitong imposible ang maayos na instalasyon. Sumubok ng ibang upuan sa kasong ito.

- BIGYANG PANSIN! Bago ikabit ang upuan, siguraduhing ang mga sinturong pansikip ay nasa tamang
posisyon sa pamamagitang ng pagdiin sa pindutang pangkawala (1). Ang Mga sinturong pangsikip ay
dapat na pahalang.

- BIGYANG PANSIN! Siguraduhin na ang parehong mga clamp ng sinturong pang-upuan ay bukas (2).

« llagay ang Tobi sa upuan ng kotse.

« llagay ang sinturong pang-upuan para sa Tobi kasama at sa ibabaw (4) ng mga sinturong pansikip.
Siguraduhing ang sinturong pang-baywang ay dumadaan sa ilalim ng shell, sa ibabaw ng mga pulang
marka sa sinturon (3,1).

« I-click ang sinturong pang-upuan papasok sa buckle ng sinturon ng kotse (3,2).

- BIGYANG PANSIN! Maaring ang kaso ay ang parteng buckle ng sinturong pang-upuan ay sobrang
mahaba na ang buckle ay nakausli sa taas ng balangkas ng Tobi. Kapag ganoon, ang Tobi ay hindi
mailalapat ng maayos. Sa kasong ganoon, pumili muli ng ibang posisyon sa kotse (5). Dagdag doon,
maaaring masira nito ang buckle!

« Padausdusin ang parteng balikat ng sinturong pang-upuan, sa tagiliran kung saan ang buckle ng sinturon
ng kotse ay matatagpuan din, papasok sa pulang butas ng sinturon sa sandalan (6).

« Pagkatapos idaan ang parteng balikat sa mga pulang marka para sa sinturong pang balikat sa likod ng Tobi (7).

« Padausdusin ito papasok sa ikalawang pulang butas sa sinturon palabas (7,2).

« Itulak ang Tobi ng mabuti papasok sa upuan ng kotse (8,1) habang kasabay na hinahatak pasikip ang
sinturong pang-balikat (8,2). Ang Tobi ay matibay na nailagay sa lugar sa kotse ngayon. I-tsek muliito!

« Unaisara ang clamp ng sinturon sa dako ng buckle ng sinturon at pagkatapos dun sa kabilang gilid, sa
direksyon na pataas na romorolyong mekanismo (9).

« Sa huli, sikipan ang sinturon ng mabuti sa pamamagitan ng pag-ikot ng (mga) pansikip ng sinturon
sangkaapat na ikot pataas sa posisyong patayo (10). Ang sinturong pang-upuan ay mas nagkasya
nang mahigpit!

« Samaraming kaso ito ay magreresulta sa isang kink sa sinturong pangbaywang. Gayunman, ito ay walang
anomang peligro sa inyong anak at ito ay parte ng tamang instalasyon!

- BIGYANG PANSIN! Siguraduhing ang parehong clamp ng sinturon sa ibabaw ng upuan ay sarado.

- BIGYANG PANSIN! Siguraduhing na ang sinturong pang-upuan ng kotse ay hindi nakapilipit.
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« Kapag ang sinturong pang-upuan ay maayos nang nailagay, ang iba’t-ibang “bista” ay may hitsura ng
mga sumusunod:

Bista sa likod Bista sa tagiliran, sa gilid kung
saan ang buckle ng sinturon

ay mahahanap.

Bista sa tagiliran, sa gilid ng
mekanismong roll-up.
Magkatapat na buckle ng
sinturon sa gilid.

Checklist...

Para masiguro ang lubos na kaligtasan ng batat, matapos ang instalasyon ng upuan i-tsek minsan pa na...

« ang sinturong pang-upuan ay masikip at hindi ito nakapilipit,

« ang parting baywang ng sinturong pang-upuan ay dumadaan sa ibabaw ng pulang marka ng sinturon at
(mga) pansikip ng sinturon.

- ang (dayagonal) na parteng pangbalikat ng sinturong pang-upuan ay nakadikit ng maayos at dumadaan
sa pagitan ng dalawang butas sa sinturon, kasama ng mga pulang marka sa likod ng Tobi.

« parehong mga clamp ng sinturon ay sarado,

- ang (mga) tagasikip ng sinturon ay nasa nasikipang, patayong posisyon,

- ang buong Tobi ay nakalagay nang ligtas at matibay sa kotse.

B. Pagtanggal sa Tobi

« Buksan ang buckle ng sinturon ng sinturong pang-upuan (11).

« Susunod, buksan ang parehong clamp ng sinturon (12).

« Pakawalan ang mga pansikip ng sinturon sa pamamagitan ng pagdiin sa pindutan (13).
Ang pansikip ng sinturon ay uurong pababa ngayon, sa pahalang na posisyon.

« Alisin ang sinturong pang-upuan mula sa mga butas ng sinturon (14).

« llabas ang Tobi mula sa kotse.

3. Paglagay ng iyong anak sa Tobi
3.1 Paggamit ng sistemang harness

A. Pagsaayos ng taas ng harness
Bago ilagay ang bata sa Tobi at ikandado ang sinturon ng harness, una ay alamin muna ang tamang taas ng
mga sinturong pang-balikat at patungan ng ulo.

« Buksan ang buckle ng sinturon (15) sa pamamagitan ng pagdiin sa pulang pindutan ng buckle ng sinturon.

« Ang mga sinturong pang-balikat ay awtomatikong makakawala at maaring pahabain na walang ibang
dinidiinang pindutan.

« Luwagan ang mga sinturong pang-balikat sa pamamagitan ng pasulong na paghatak sa layong
kakayanin (16).

- BIGYANG PANSIN! Huwag hatakin ang mga pad ng sinturon habang ginagawa ito.

« llagay ang bata na nakaderetso ang likuran sa Tobi at i-check ang taas ng sinturon (17).

« BIGYANG PANSIN! Ang taas ng mga sinturong pang-balikat ay tama kapag ang sinturon ay nawala
papasok ng shell na medyo mataas sa mga balikat ng bata (18).
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« Isaayos ang mga sinturong pang-balikat na kasama ang at sa pamamagitan ng sandalan ng ulo.

« Para iurong ang mga sinturong-pang-balikat at sandalan ng ulo sa kinakailangang taas, iurong ang
sandalan ng ulo sa pamamagitan ng hawakan sa itaas at sabay na pasulong at pataas o pababa (19).
Ang sinturong-pang-balikat kasama ang sandalan ng ulo ay maaring i-set sa 6 na magkakaibang taas.

B. Paglagay ng bata sa Tobi

« llagay ang bata na nakaderetso ang likuran sa Tobi.

« l[dausdos ang seksyon ng buckle na magkasama (parte A sa parte B) at isingit ang mga ito sa buckle ng
sinturon na may malinaw na maririnig na “click” (20). Kapag sarado na ang buckle, ang sistema ng
sinturon ay hinarangan na at maari lang hataking pasikip.

Kung kailangan ninyong habaan ang mga sinturon, ang buckle ay dapat munang buksan.

« Ngayon hatakin ang sistema ng harness ng mahigpit sa pamamagitan ng paghatak sa sinturong
pang-ayos (21,2). Hatakin hanggang ang tagaturo sa buckle ng sinturon ay naging berde (21,2). Kung ito ay
kulay pilak pa rin ang sinturon ay dapat hatakin ng mas masikip (22). Siguraduhing ang tagaturo ay berde
bago magmaneho. Kung tila ang sinturong pang-harness ay maluwag pa din kahit ang tagaturo ay naging
berde, ang sinturon ay maaring hatakin pa ng mas masikip. Ito ay magsisiguro ng lubos na kaligtasan.
Habang nagmamaneho, posible na ang tagaturo ay bumalik muli sa kulay pilak bilang resulta ng mga
paggalaw ng bata. [to ay normal ay hindi makakaapekto sa kaligtasan ng bata.

- BIGYANG PANSIN! Habang mas mahigpit na nakalapat ng tama ang nga inturon, mas maayos ang
proteksyon.

- BIGYANG PANSIN! Siguraduhing ang nakahabing (laban-dulas) gilid ng mga pad ng sinturon ay
nakaposisyon ng maayos sa balikat/dibdib ng inyong anak.

- BIGYANG PANSIN! Siguraduhing ang mga sinturon ay hindi pilipit o nakatupi ng doble.

Laging gamitin ang pad ng sinturon, dahil ito ay mahalaga para sa kaligtasan ng inyong anak.
Sabihan ang bata na huwag kailanman paglaruan ang buckle ng sinturon.

3.2 Mga posisyon ng upuan (Pag-sasaayos ng upuan sa pa-upo at pasandal na mga posisyon)

Ang Tobi ay maaring i-set sa 5 mga posisyon.

« Hatakin ang hawakang pangposisyon sa ilalim ng harapan ng upuan ng pataas at pagkatapos ay hatakin o
itulak ang upuan ng pasulong o patalikod (23).

« Pakawalan ang hawakang pangposisyon sa nais na posisyon at itulak hanggang marinig mo ang isang “click”.

- BIGYANG PANSIN! |-check para masiguro na ang Tobi ay matibay na nakakandado sa nais na posisyon
sa pamamagitan ng paghatak dito.

Checklist...

Para masiguro ang lubos na kaligtasan ng bata, i-tsek bago ang bawat trip na upang masiguo na...

- ang buong Tobi ay nakalagay ng ligtas at matibay sa kotse.

- ang taas ng sinturong pang-balikat ay naaakma para sa inyo anak,

«ang mga sinturon ay hindi nakapilipit, Siguraduhing ang nakahabing (laban-dulas) gilid ng mga pad ng
sinturon ay nakaposisyon ng maayos sa balikat/dibdib ng inyong anak.

« ang bata ay matiwasay sa mga sinturon, ang buckle ng sinturon ay sarado at ang tagaturo ay nasa berde,

- ang tali sa Tobi ay hindi sira. Kung ito ay sira, huwag gamitin ang Tobi sa ano mang pagkakataon at
ipagbigay alam sa inyong retailer or importer agad-agad.

3.3 Pagtanggal ng bata

« llagay ang Tobi sa paupong posisyon (tignan din ang seksyon 3.2 Mga posisyon ng upuan).

« Buksan ang buckle ng sinturon sa pamamagitan ng pagdiin sa pulang pindutan ng buckle (24).

- Luwagan ang mga sinturong pang-balikat sa pamamagitan ng pasulong na paghatak sa layong
kakayanin (25).

« llabas ang Tobi mula sa kotse.
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4. Pagmementina

4.1 Pangkalahatan

« BIGYANG PANSIN! Gawin lamang ang mga hakbang na ito habang ang Tobi ay nasa labas ng kotse.

« Gumamit ng maligamgam na tubig, sabon, at isang tela para linisin ang mga plastic na parte ng upuan.
Huwag gamitan ng ano mang matapang na mga panlinis.

« Ang mga telang parte ay maaring linisin ayon sa mga tagubiling nakasaad sa etiketang panghugas;
hugasan gamit ay kamay sa maligamsgam na tubig at suwabeng panlinis.

- BIGYANG PANSIN! Huwag kailanman gumamit ng lubrikante — kahit na sa mga parteng gumagalaw ng
Tobi.

4.2 Telang panakip

Pagtanggal ng takip

« Buksan ang buckle ng sinturon. Luwagan ang mga sinturong pang-balikat sa pamamagitan ng paghatak
ng mga ito pasulong sa layo na kakayanin. (24, 25). Alisin sa pagkakawit ang mga elastic loop mula sa mga
kawit sa parehong gilid ng hawakang pangposisyon.

« Alisin ang elastic na dulo ng takip mula sa mga dulo ng shell at pagkatapos ay maingat na luwagan ang
takip sa unahan (26, 27).

« Alisin ang pad ng buckle ng sinturon sa pamamagitan ng paghatak nito ng maingat sa ibabaw ng buckle ng
sinturon patagilid sa isang angulo. Idaan ang panakip sa ibabaw ng buckle ng sinturon (mula likod
paharap).

- Luwagan ang panakip mula sa gilid na mga punto sa parehong gilid ng shell (28).

« Luwagan ang likod na flap ng panakip at itupi ito pasulong (29).

« Alisin ang panakip ng maingat mula sa mga gilid (30).

« Luwagan ang panakip sa likod ng mga clamp ng sinturon. Ang panakip ay itinulak sa likod ng mga clamp ng
sinturon dito (31,1)

« Ngayon higutin ang pantakip ng maingat sa ibabaw ng sandalan ng ulo (31,2).

« Alisin ang pantakip.

« Alisin ang mga pad ng sinturon ng sinturong pang-balikat sa pamamagitan ng pagluluwag saVelcro at sa
mga popper na nasa labas (32).

« Alisin ang sinturon sa likod ng flap na may Velcro (33).

« |[dausdos ang kawit palabas ng bilog ng pad ng sinturon (34).

« Alisin ang pad ng sinturon mula sa spring (35).

« Gawin ito sa parehong mga pad ng sinturon.

« Ulitin ang nasa itaas, hindi kasama ang clasp, para sa dalawang pad ng sinturong pang-baywang. Ang mga
pad ng sinturong pang-baywang ay nakakabit sa sinturong may Velcro.

« Alisin ang pantakip ng sandalan ng ulo sa pamamagitan ng pag-alis ng dalawang elastic na band mula sa
ilalim na flap na nasailalim ng plastic na parte (36,1).

« Luwagan ang pantakip ng sandalan ng ulo sa isang panig sa ilaim ng isang bahagi at alisin ang pantakip ng
maingat sa bahaging ito ng sandalang pang-ulo.

« Maingat na luwagan ang pantakip ng sandalang pang-ulo sa dulo sa ilalim ng hawakan sa ibabaw
sandalang pang-ulo.

« Ngayon alisin ang pantakip ng sandalang pang-ulo ng maingat. (36,2).

Paglilinis ng pantakip
« Hugasan ang pantakip at mga pad ng sinturon gamit ang kamay (pinakamataas ang 30°C). Huwag
gumamit ng pantuyo. Tignan din ang mga tagubilin sa pangangalaga sa pantakip.
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Tip: Mas mainam na bumili ng ekstrang pantakip kapag bumili ng Tobi para sa gayun ay maipagpatuloy
itong gamitin kahit na ang pantakip ay hinuhugasan at pinatutuyo.

Pagkabit muli sa pantakip

« Ulitin ang mga hakbang na nasa itaas sa pabaligtad na pagkakasunod-sunod!

- BIGYANG PANSIN! Una ikabit ang 4 na mga pad ng sinturon at ang pantakip ng sandalang-pang-ulo
bago ikabit muliang pantakip.

« [dausdos muli ang pantakip ng maigi papasok sa mga dulo ng pantakip ng shell.

« I-check ang pantakip kung ito ay hapit sa kabuuan at ligtas na nakaayos.

4.3 Belt buckle and belt adjustment system functioning and cleaning

The proper functioning of the belt buckle and belt adjustment system is very important for the safety of
the child. The most common reason that the buckle and/or belt adjustment system does not function
properly is because it is dirty (from dust, grime, food particles, etc.). Make sure that the belt buckle stays
clean by vacuuming out all dirt. If the belt adjustment system is not functioning properly, contact your
supplier orimporter immediately (see back of instruction manual for contact details). Do not use the
Tobi under any circumstances!

The following is a list of possible causes of function failure and possible solutions.

A. Hindi pag-andar ng buckle ng sinturon

- Kapag binubuksan ang buckle ng sinturon, ang seksyon ng buckle ay pinakakawalan ng dahan-dahan.
« Ang buckle ng belt ay mabubuksan lamang gamit ang maraming puwersa.

« Mahirap i-click ang mga seksyon ng buckle papasok ng buckle (sobrang paglaban).

« Ang buckle ay hindi na sasara, ang mga seksyon ng the buckle ay hindi magsasabay-sabay.

« Walang “click” na tunog kapag sinara ang buckle.

B. Paglutas ng ano mang mga problema

« I-check ang buckle sa ano mang dumi, at kung kailangan linisin sa pamamagitan ng pagpapatumba sa
dumi, paghuhugas, linisin ng blower o i-vacuum gamit ang vacuum cleaner, bilang halimbawa.

« BIGYANG PANSIN! Huwag kailanman gumamit ng mga lubrikante!

Kung hindi mo maisara ang buckle ng sinturon o kung hindi ka sigurado kung nalutas mo ang problema ng
tama, makipagbigay-alam sa retailer o importer agad-agad (tignan ang likod ng manwal ng tagubilin). Kahit
sa anomang pagkakataon huwag gamitin ang Tobi.

5. Pangkalahatang mga tagubilin

Palaging bigyan ng atensyon ang mga sumusunod...

« Laging gamitin ang upuan, kahit sa mga maiikling biyaheng malapit sa bahay, dahil sa dito madalas
nangyayari ang mga aksidente.

« Gamitin lamang ang Tobi sa kotse at hindi sa bahay. Ang mga upuang pangkotse ay hindi nadisenyo na
maging panmbahay.

« Ang Tobi ay maaring gamitin sa harapang upuan at sa likuang upuan. Kahit na ang kotse ay may airbag!
Gayunman, rekomendado namin ang paglagay nito sa upuan sa likod. Kung ito ay hindi posible,
siguraduhin na kung ang instalasyon ay nasa unahang upuan na may airbag, ang upuan ay nasa likurang
posisyon. Tignan ang manwal ng kotse, dahil maaraming kotse na may posibilidad na madaling
ma-switch off ang airbag

- Ang upuan ay dapat na nakasiguro sa seat belt, kahit na hindi ginagamit. Ang isang maluwag na upuan ay
maaring makasakit ng ibang mga pasahero sa isang biglang paghinto.

« Siguraduhin na ang Tobi ay hindi siksik o ipit sa mabigat na bagahe, mga upuang naaayos o pintong sumasara.

« Huwag kailanman gamitin ang Tobi na walang pantakip. Huwag palitan ang pantakip ng isang pantakip na
hindi orihinal dahil ang pantakip ay parte ng kabuuang kaligtasan ng upuan.
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« Laging takpan ang Tobi kapag ang kotse ay nakapark sa tirik na araw; ang mga parteng plastic at metal ay
maaring uminit ng todo, at maging sanhi ng pagkasunog at pag-iba ng kulay ng pantakip na hindi naman
kailangan.

« Paraiwasan ang sira sa tela, huwag alisin ang mga logo, atbp sa pantakip.

« Siguraduhin na walang bagahe o iba pang mga bagay na maluwag (halimbawa sa likod na shelf) sa kotse.
Sa emergency na pagtigil o pagbangga ang mga ito ay magiging mapanganib na mga bagay na hahagis.

« Kapag nasa malayuang mga paglalakbay, siguraduhing huminto ng madalas bilang pahinga para bigyan
ang inyong anak ng lugar para gumalaw.

« Huwag kailanman iwanan ang inyong anak na mag-isa sa kotse na walang tumitingin.

« Ingatan sa tamang lugar sa likod ng Tobi ang mga tagubilin sa mga gumagamit para sa susunod na
pagsangguni.

« Ang Tobi ay ginawa para sa madalas na paggamit nang tinatayang 10 taon.

« Inirerekumenda naming regular na suriin ang mga expanded polystyrene (EPS) na bahagi para sa mga
pinsala.

« Huwag gumamit ng mga second-hand na produkto nang hindi alam ang kasaysayan. Maaaring sira,
napunit o nawawala ang ilang bahagi.

« Ang gumagamit ay hindi dapat gumawa ng anomang mga pagbabago sa upuan ng kotse o mga sinturon.
At saka ang mga etiketa o mga babala, atbp na kasamang parte ng upuan ay hindi dapat alisin sa
anomang pagkakataon!

« Palitan ang Tobi kapag nakaranas ito ng matinding puwersa sa isang aksidente: hindi na magagarantiya
ang kaligtasan ng iyong anak.

« Alam ng gumawa na ang mga upuan sa kotse ay maaaring makadulot ng impresyon sa upholstery ng
kotse o sinturong pang-upuan ng kotse. Ito ay hindi maiiwasan, dahil ang mga pamantayan ng kaligtasan
ay nangangailangan ng malakas at matibay na mga paraang pangkabit. Kaya ang gumawa ay hindi
maaring managot sa anumang sirang dala ng mga ito.

At mangyari pa...

« Laging magset ng mabuting halimbawa at magsuot ng inyong sariling mga sinturong pangkaligtasan!

6. Paghihiwalay ng basura

To ensure optimum and safe use of car safety seats, they should not be used for longer than 5 years after
the date of purchase. Ageing of the plastic, for instance under the influence of sunlight (UV), may quite
unnoticeably reduce the qualities of the product.

Once the child has grown out of the seat, we therefore advise you to no longer use the car seat and to
dispose of itin the proper way.

As we care for the environment we request the user to separate the waste produced at the start
(packaging) and end (product parts) of the life of the Tobi.

Make sure to keep plastic wrapping material out of reach of your child in order to avoid the risk of
suffocation.

Packaging Cardboard box Paper waste
Plastic bag Residual waste
Product parts Fabric cover Residual waste
Plastic parts In accordance with the typification of the
appropriate container
Metal parts Container for metal
Tether Container for polyester
Belt buckle Residual waste
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7. Warantiya

Ang aming 24 na buwan na warranty ay sumasalamin sa aming tiwala sa mataas na kalidad ng aming disenyo,
engineering, produksyon at pagganap ng produkto. Kinukumpirma namin na ginawa ang produktong ito
alinsunod sa mga kasalukuyang kinakailangan sa kaligtasan at pamantayan sa kalidad sa Europe na nalalapat sa
produktong ito, at walang depekto ang produktong ito sa mga materyales at pagkakagawa sa oras ng pagbili. Sa
ilalim ng mga kundisyong nabanggit dito, maaaring magamit ng mga consumer ang warranty na ito sa mga bansa
kung saan ibinenta ang produktong ito ng isang sangay ng Dorel Group o ng isang awtorisadong dealer o retailer.

Saklaw ng aming 24 na buwan na warranty ang lahat ng depekto sa paggawa sa mga materyales at pagkakagawa
kapag ginamit sa mga karaniwang kundisyon at alinsunod sa aming user manual sa loob ng 24 na buwan mula sa
petsa ng orihinal na pagbili ng unang end-user na customer. Upang humiling ng mga pagkumpuni o spare part na
saklaw ng aming warranty para sa mga depekto sa materyales at pagkakagawa dapat kang magpakita ng patunay
ng pagbili, na isinagawa sa loob ng 24 na buwan bago ang paghiling sa serbisyo.

Ang aming 24 na buwan na warranty ay hindi nalalapat sa mga depektong dulot ng karaniwang pagkasira dahil sa
matagalang paggamit, mga pinsalang dulot ng mga aksidente, maling paggamit, pagpapabaya, sunog, pagkabasa
o iba pang panlabas na pinsala, pinsalang dulot ng paggamit kasama ang ibang produkto, pinsalang dulot ng
serbisyo ng sinumang hindi namin awtorisado, o kung nanakaw ang produkto o kung tinanggal o pinalitan ang
anumang label o identification number ng produkto. Ang mga halimbawa ng karaniwang pagkasira dahil sa
matagalang paggamit ay ang pagkasira dahil sa regular na paggamit at ang natural na pagkupas ng mga kulay at
materyales dahil sa normal na pagkaluma ng produkto.

Ano ang gagawin kung sakaling may mga depekto:

Kung magkaroon ng anumang problema o depekto, dapat ka munang makipag-ugnayan sa kinikilala naming
awtorisadong dealer o retailer. Kinikilala nila ang aming 24 na buwan na warranty(1). Dapat mong ipakita ang
patunay ng iyong pagbili, na isinagawa sa loob ng 24 na buwan bago ang paghiling sa serbisyo. Mas madali kung
napre-approve na namin ang iyong paghiling sa serbisyo. Kung magsumite ka ng isang may bisang claim sa ilalim
ng warranty na ito, maaari naming hilingin na ibalik mo ang iyong produkto sa awtorisadong dealer o retailer na
kinikilala namin o nai-ship mo sa amin ang produkto alinsunod sa aming mga tagubilin. Babayaran namin ang
shipment at return freight kung nasunod ang lahat ng tagubilin. Ang mga pinsala at/o depektong hindi saklaw ng
aming warranty o ng mga karapatan ng consumer at/o pinsala at/o mga depekto sa mga produktong hindi saklaw
ng aming warranty ay maaaring ayusin nang may bayad.

Mga karapatan ng consumer:

May mga karapatan ang isang consumer batay sa nalalapat na batas ng consumer, na maaaring mag-iba ayon sa
bansa. Ang mga karapatan ng consumer sa ilalim ng nalalapat na nasyunal na batas ay hindi naaapektuhan ng
warranty naito.

Inilaan ng Dorel Netherlands ang warranty na ito. Nakarehistro kami sa The Netherlands sa company number
17060920. Ang aming trading address ay Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands, at ang aming postal
address ay P.O. Box 6071,5700 ET Helmond, The Netherlands.

Ang mga pangalan at detalye ng address ng ibang mga sangay ng Dorel group ay makikita sa huling pahina ng
manwal na ito at sa aming website para sa pinag-uusapang brand.

(1) Produkter som képs frén aterférséljare eller handlare som tar bort eller byter etiketter eller identifikationsnummer anses otilldtna. Produkter som képs frén
obehériga dterférsaljare anses ocksa otilldtna. Ingen garanti galler fér sddana produkter eftersom produkternas dkthet inte kan faststéllas.

8. Mga tanong

Kung mayroon kang anumang mga tanong, pakitawagan ang supplier o importer mo (tingnan ang likuran ng mga
tagubilin sa gumagamit). Siguruhin na hawak mo ang sumusunod na impormasyon:

« Serial number sa ibaba ng kahel/puting ECE sticker (sa likuran ng Tobi).
« Gawa, uri at konstruksiyon ng kotse at ng upuan kung saan ang Tobi ay ginamit.
« Edad (haba) at bigat ng iyong anak.
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Kinh gtri cac bac cha me
Chic mirng ban da mua ghé& xe hoi Tobi.

Trong qud trinh phat trién Tobi, chiing t6i didc biét quan tdm dén su an toan, viéc dé dang va thiét
k& dic biét. Nhd vay, sdn pham nay déap (rng cic yéu cu an toan nghiém ngit.

Céc nghién ctru cho thay ty I8 gh& xe 6 t8 tré em khong dugc st dung diing cach rat Ion. Do do,
diéu quan trong |a ban danh thoi gian dé doc k§ cdc huéng din nay. Su an toan téi wu clia con ban
chi duoc dam bao néu ghé xe hoi Tobi duoc sir dung ding.

Su nghién ciru lién tuc cta bb phan phat trién san phdm va ti€p thi clia chiing tdi, théng qua su hop
tac chuyén sau véi cac co s& thir nghiém va thdng qua su tham khao y kién nguoi tiéu dung va
khéach hang dé dam bao ring chiing tdi ludn di dau trong linh vuc an toan tré em trong 6 t6. N&u
ban c6 thic méc hodc nhan xét vé viéc st dung Tobi, chlng tdi sé han hanh nhan duoc y kién

cua ban.

Dorel (dia chi va s dién thoai & mit sau sach huéng din nay)

1. Twadau 10. Khung

2. Vai boc 11. Khéa dai

3. Dém day an toan 12. Khe day mau dd cho phan vai cla

4. DAy vai - hé théng day dai an toan day an toan

5. Bdo do cdng day an toan 13. DAy an toan vao ghé 6 to

6. DAy diéu chinh cho hé théng day 14. Dénh diu dd phan lung cla day
an toan an toan

7. V6 can diéu chinh 15. V&

8. &u dd cho phan héng cla day 16. Ngin dé sach huéng dan
an toan 17. NGt nha cla dau cing day an toan

9. PAau cing day an toan
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CAC TINH NANG DAC BIET

D& 1am giam kha ning sir dung sai va cai thién tinh str dung dé dang, Tobi ¢6 cac tinh ning dbc

déo sau:

o Mot hé théng day an toan tu ma “bat 10 xo” md& ra ngay khi khda dai dugc ma.

M6t chi bao bang mau trén khéa dai cho biét khi day an toan duoc thit dang.

o Khoa dai ciing déng vai trd 1am nat diéu khién cho hé théng day, nghia 1a khi khéa duoc mé, diéu
khién cac day vai tu dong nha va cac day day cé thé dai ra ho‘n Khi khéa déng, cac day vai c6 thé
duoc thit chit cho dén khi chi bao 1a “XANH LUC”. Khéng can thém thao tac chinh ndt nao khac!

NOi dung
1. QUAN TRONG: DOC PHAN NAY TRUGC! 44
2. LAP VA THAO GHE TOBI 45
3. DAT TRE VAO GHE TOBI 46
3.1 S&r dung hé théng day dai an toan 46
3.2 Vi tri gh& Biéu chinh vao cac vi tri ngdi va nam) 47
3.3 Bétréra 47
4. BAO DUGNG 47
4.1 Bao dudng chung 47
4.2 Vai che 48
4.3 Vé sinh va st dung khéa dai 48
5. HUGNG DAN CHUNG 49
6. PHAN LOAI RIENG PHE PHAM 50
7. GHE O TO TRE EM GIAI POAN TIEP THEO 50
8. BAO HANH 51

1. Quan trong: doc phan nay trudc!

Vui long doc ky cac hudng dan str dung nay va giit lai dé tham khao trong tuong lai. Néu cac hudng
dan nay khéng duoc tudn theo, su an toan cla tré cé thé bi de doa.

Chi sir dung cac phu kién va cac bo phan g6c da duoc nha sdn xudt xac nhan chat Iucrng Khong
thuc hién bat ky thay déi nao v&i san pham. Lién hé véi nha cung cap hodc nha nhap khiu néu ban
c6 bat ky khiéu nai hay su c6 nao.

Puoc san xuat theo ECE R44/04

Nhém Trong luvong dira tré Tubi

Tobi 1 9 -18 kg Khoang 9 thang - 3,5 tudi
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2. Lap va thao ghé Tobi
Lap dit véi day dai an toan 3 diém (theo cac ddu mau dé trén san pham)

Chi st dung Tobi trén ghé& ngdi quay mat vé phla trudc c6 day dai an toan 3 diém tu déng, mién 1a
gh& ngbi d6 da duoc phé duyét theo tiéu chuin ECE R16 hodc tiéu chudn tuong tu.

Lip day an toan 6 t6 ding cach la diéu can thiét cho su an toan cia con ban. Ghé 6 td phai duoc I3p
theo diing trinh tu cac ddu d6 trén Tobi, d€ biét diéu nay, nhin nhin dan trén mét cta Tobi. Khéng
bao gio lap day an toan khac véi cach dwoc mo ta!

Tya dau ctia gh& ma Tobi s& dugc thdo ra khi st dung trong 6 t6 néu tya dau gy can trd. Ding
quén l13p tua dau tré lai khi duoc sir dung lai.

A. Lap dat

o LUU Y! Khéa cac ghe gap xudng phia sau trudc khi Iap ghé Tobi.

e LUU Y! Trong mot sé truéng hop, cac day an toan nim qua xa vé phia trudc. Néu vay khong thé
13p dat gh& dang cach. Hay thir mot ghé n90| khac trong truong hop nay.

o LUU Y! Trudc khi lip ghé, hay dam béo rang cac dau cdng day an toan dang & vi tri ding bing
cach nhan nit nha (1). Cac dau cing day an toan phai nam ngang.

« LUU Y! Dam béo ring ca hai kep day an toan déu dang mé (2).

o Dt gh& Tobi vao ghé 6 to.

o Ludn day dai an toan clia Tobi vao va vong qua (4) cac dau cing day an toan. Dam bao ring day
héng di qua dudi vd, phia trén cac ddu day mau dé (3,1).

e BAm déy an toan vao khoa dai an toan cta 6 to (3,2).

o LUU Y! C6 thé o trucng hop phan khéa cua day an toan qua dai khién khéa nhé ra khédi khung
clia ghé xe hoi Tobi. Néu vay, khéng thé ¢6 dinh an toan ghe xe hoi Tobi. Trong trudng hop dé,
chon mét vi tri khac trong 6 t6 (5). Ngoai ra, diéu nay cé thé lam gy khoa!

o Truot phan vai cla day an toan, & phia ma khéa dai an toan cta 6 té ciing duoc dit, qua khe day
mau do trén tua lung (6).

e Sau dé ludn phan vai di theo cac didu mau dé cho day vai & mit sau cla Tobi (7).

o Truot phan ndy qua khe day mau dé thi hai ra ngoai (7,2).

o An chit Tobi chit vao ghé& 6 t6 (8,1) trong khi ddng thoi kéo chit day vai (8,2).

Bay gid Tobi d duoc ¢8 dinh vao 6 td. Hay kiém tra lai diéu nay!

o Trudc tién, déng kep day & phia khoa dai réi déng kep day & phia bén kia, theo hudng co ciu
cudn lén (9).

o Cudi cling, thit chit day an toan bang cich xoay cac dau cing day mét phan tuw vong huéng lén &
vi tri thing dirng (10). Day an toan bay gi¢r da chit hon!

e Trong nhiéu truomg hop, diéu nay sé lam xoédn day hong. Tuy nhién, diéu nay gay bat ky nguy
hiém nao cho con ban va Ia mét phan cda cach lp dat dang!

o LUU Y! Dam bao rdng ca hai kep day dai an toan trén ghé& déu da déng.

« LUU Y! Dam béo riang dy an toan cta 6 toé khong bi xoén.
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Zon

« Khi day an toan da duoc I3p dung, cac “hinh chi€u” khac nhau sé& nhu sau:

Hinh chiéu bén,
& phia khoa dai.

Hinh chiéu canh, & phia co Hinh chiéu tir sau
cau cudn lén.

Dai dién véi khoa dai bén.

Danh sach kiém...

D& dam bao su an toan t8i wu cda tré, sau khi Iip dit ghé&, hay kiém tra mét lan nira rang ...

« day an toan chit va khéng bi xoan,

 phan héng cla day an toan di qua cac dau day mau dé va dau cing day,

« phan vai (chéo) cta day an toan duoc gén diing va di qua hai khe day, theo cac dadu mau dé & mit
sau cla Tobi,

e ca hai kep day déu déng,

e cac dau cing dai & vi tri cing, thang ding,

« toan bd ghé Tobi duoc Idp dit an toan va chic chin trong 6 to.

B. Thao ghé Tobi

e M& khoa cua day an toan (11).

o Tiép theo, m& ca hai kep day an toan (12).

« Nha dau cing day bang cach nhan nut (13). Dau cing day bay gid sé chuyén xudng dudi,
theo vi tri ndm ngang.

e Thao ddy an toan khoi cac ranh (14).

o LAy gh& Tobi khai 6 t6.

3. Pat tré vao ghé Tobi
3.1 S&r dung hé théng day an toan

A. Diéu chinh d6 cao cia hé théng day an toan
Truéc khi dit con ban vao ghé Tobi va khéa dai, truéc hét hay tinh chiéu cao
chinh xac clia cac day vai va tua dau.

o M& khoa dai (15) bing cach nhdn nut mau dé cia khoa dai.

« Cac day vai bay gitr tu dong nha va c6 thé duoc kéo dai hon ma khdng can nhan bat ky
nat nao khac.

o NGi Iong cac day vai bang céach kéo chiing vé phia truéc cang xa cang tét (16).

o LUU Y! Khong kéo miéng dém day an toan khi lam nhu vay.

« Dt tré ngdi thang lung vao ghé Tobi va kiém tra chiéu cao day an toan (17).

o LUU Y! Chiéu cao clia cac ddy vai la chinh xac khi ddy lot hdn vao vo ngay phia trén vai
cla con ban (18).

e Diéu chinh chiéu cao cta cac day vai khi két hop véi tua dau va dua vao tua dau.

« D& di chuyén cac day vai va tua dau dén chiéu cao can thlet nim tay cim & dau tua dau va di
chuyén dong thoi vé phia truéc va huéng l1én hodc xudng (19). Cac day vai gébm cé tua
dau c6 thé duoc dit & 6 mirc chiéu cao khac nhau.
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B. Dat tré vao ghé Tobi

o Dit tré ngdi thang lung vao ghé Tobi.

e Truot cdc phan khéa vao nhau (phan A vao phan B) va chén cac phan khéa nay vao khéa dai cho
dén khi nghe ré mot tiéng “tach” (20). Khi khéa dd déng lai, hé théng day an toan sé bi chin va chi
6 thé duoc kéo chit hon. N&u ban cin lam day dai hon, trudc hét phai mé lai khoéa.

« Bay gi® kéo chit hé théng day an toan bang cach kéo day diéu chinh (21,2). Kéo cho dén khi chi
béao trén khoa dai chuyén sang mau xanh luc (21,2). Néu chi bdo van 1a mau bac thi day dai can
duoc kéo chat ché hon (22). Pam bao réng chi bao 1a mau xanh luc truéc khi lai xe. Néu day an
toan c6 vé van con 1dng 1o méc du bao 1a mau xanh luc thi day c6 thé duoc kéo chit hon. Diéu
nay sé dam bao su an toan t8i wu. Trong khi lai xe, chi bdo c6 thé quay lai mau bac do cir déng
clia tré. Diéu nay la binh thuong va khéng anh hudng dén su an toan cla tré.

o LUU Y! Cac ddy an toan xung quanh tré cang chit thi kha ning bao vé cang cao.

o LUU Y! Dam bao rang mit c6 hoa vin (chéng truot) cia miéng dém day an toan phai nim diing
trén vai/nguc clia con ban.

o LUU Y! Pam bao rdng cac ddy an toan khdng bi xoin hoic gap doi.

Ludn str dung cac miéng dém day an toan vi chiing rat can thiét cho su an toan cda con ban.
Bao tré khong dugc nghich khéa dai.

3.2 Vi tri gh& (Diéu chinh ghé& vao cac vi tri ngdi va nam)

Ghé& Tobi ¢6 thé duoc dit & 5 vi tri.

o Kéo tay cam dinh vi & duéi mit trudc clia ghé I1én trén rdi kéo hodc ddy ghé vé phia trudc hoic
phia sau (23)

e Nha tay cam dinh vi & vi tri mong muén va day cho dén khi ban nghe thdy mot tleng “tach”.

o LUU Y! Kiém tra dé dam bao ghé& Tobi dd ¢ dinh an toan & vi tri mong muén bang cach di chuyén
ghé.

Danh sach kiém tra
D& dam bao su an toan t8i wu cta con ban, hdy kiém tra trudc mdi chuyén di dé dam bao ring ...
« toan bd ghé Tobi duoc Idp dit an toan va chic chin trong 6 3,
o chiéu cao cua cac day vai phit hop véi con ban,
o cac day khong bi xodn,
o mit ¢6 hoa vin (chéng truot) clia miéng dém day an toan phai nam ding trén vai/nguc
cda con ban,
e tré duoc gilr an toan trong cac day an toan, khoéa dai da déng va chi bao la mau xanh luc,
o day budc trén ghé Tobi khong bi hdng. Néu day budc bi hdng, khéng sir dung ghé
Tobi trong bat ky trudng hop nao va lién hé ngay véi nha cung cip hodc nha nhap khiu cda ban.

3.3Bétréra

« Dit gh& Tobi & vi tri ngdi (ciing xem phan 3.2 Vi tri ghé).

o M0 khéa dai bing cach nhin nut mau dé cta khéa dai (24).

« N&i 16ng cac day vai bing cach kéo ching vé phia trudc cang xa cang tot (25).
o B& tré ra khdi ghé& Tobi.

4. Bao dudng
4.1 General

o LUU Y! Perform these actions only while the Tobi is outside of the car.

e Use lukewarm water, soap and a cloth to clean the plastic parts of the seat. Do not use any
aggressive cleaning agents.

e The fabric parts can be cleaned according to the instructions on the washing label; hand washing
in luke-warm water and a mild detergent.

o LUU Y! Never use lubricants - not even for the moving parts of the Tobi.
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4.2 Vai che

Thao vai che

o M& khéa dai. N&i 1dng cac day vai bing cach kéo ching vé phia trudc cang xa cang tét (24, 25).
M& khuy cac vong dan hdi khdi cac khuy trén ca hai mat cua tay cdm dinh vi.

e Thao canh dan hoi cta vai che khdi cac canh cta vé rdi can than ndi Idng vai che & phia
trudce (26, 27).

o Thao tdm dém khoa dai bang cach kéo né can than vé mét bén cla khéa dai va hoi nghiéng mot
goc. Cho vai che di qua khéa dai (tlr sau ra trudoe).

e NGi I6ng vai che tir cac diém n3m & ca hai bén vé (28).

« N&i Idng vat sau clia vai che va gap vé phia trudc (29).

o Cén than thao vai che khdi cac bén (30).

« N&i 16ng vai che phia sau cac kep day. Vai che nay da duoc ddy ra phia sau cac kep day & day (31,1)

o Bay gid kéo can than vai che qua tua dau (31,2).

e Thdo vai che.

e Thao cac mié€ng dém ctia day vai bing cach ndi 1dng khéa dan va khuy bam & bén ngoai (32).

e Thao day an toan phia sau vat v&i khéa dan (33).

e Truot kep khuy ra khoi vong ciia dém ddy an toan (34).

» Thao miéng dém day an toan khdi 16 xo (35).

o Lam nhu vay véi ca hai miéng dém.

e Ldp lai nhu trén, ngoai trir kep, véi ca hai miéng dém day héng. Cac miéng dém day hong gén vao
day bang khéa dan.

« Thao vai boc twa dau bang cach thao hai dai dan hdi khéi vat dudi & dudi phan nhua (36,1).

« N&i 16ng vai che tua dau & mot bén tai mot diém va thio can than vai boc & bén nay cda tua dau.

e Cin than ndi 1dng vai che tua ddu & canh duéi tay cdm & dau tua dau.

« Bay gid thao can than vai che tua dau (36,2).

Vé sinh vai che
. Glat vai che va cac miéng dém bing tay (nhiét do t&i da 30°C). Khéng diing may sdy. Ciing xem
huéng dan chdm soc trén vai che.

Bi quyé&t: Khi mua Tobi, t3t nhat ban nén mua thém mdt miéng vai che dé ban c6 thé st dung lién
tuc ngay ca khi vai che dang duoc gidt va phoi.

Boc lai vai che

e Ldp lai cac budc trén theo thir tu nguoc lai!

o LUU Y! Trudc tién, gin cac miéng dép day an toan va vai che tua dau trudc khi boc lai vai che.
o Truot hin vai che vao cac canh cla vo.

o Kiém tra xem vé che da phii vira vin va 8 dinh an toan chua.

4.3 Vé sinh va st dung khéa dai va hé théng diéu chinh diy an toan

St dung ding cach khéa dai va hé théng diéu chinh day an toan rat quan trong véi su an toan cla
tré. Ly do quan trong nhat khién khéa va/hodc hé théng diéu chinh day an toan khéng hoat dong
diing 1a ching bi ban (do bui, cdu ban, thirc dn roi vii, v..v). DPam bao khoéa dai ludn sach sé bing
cach hat bui. N&u hé théng diéu chinh day an toan khéng hoat déng ding, hdy lién hé ngay véi nha
cung cap hodc nha nhap khiu ctia ban (xem mit sau sach huéng dan dé biét chi tiét lién hé). Khong
sir dung gh& Tobi trong bat ky trudng hop nao!

Dudi day la danh sach cac nguyén nhan c6 thé gay ra hong héc va giai phap.
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A. Truc trac véi khéa dai

o Khi mé khoéa dai, cac phan cta khéa nha ra cham.

« Khoa dai chi c6 thé mé& véi luc manh.

e Khé bam céac phan cta khéa vao khéa (qua rit).

« Khoa khéng dong duoc nita, cac phan cta khoa khong 13p duoc vao nhau.
 Khong c6 tiéng “tach” khi déng khéa.

B. Giai quyét moi van dé

« Kiém tra khéa xem cé bui bdn khéng va néu can, lam vé sinh bang cach gé ra bui ban, rira, théi sach
hodc hut bui, vi du nhu bang may hit bui.

o LUU Y! Khéng bao gi¢r sir dung chét boi tron!

Né&u ban khéng thé déng khoa dai hodc néu ban khéng chic chin ban cé giai quyét duoc van dé ding
cach khong, hay lién hé ngay véi nha cung cap hoic nha nhap khiu cta ban (xem mit sau sach hudng
dan str dung). Khong str dung ghé Tobi trong bat ky trudng hop nao.

5. Hwéng dan chung

Luén chi y dén nhirng diéu sau day...

o Ludn str dung ghé, ngay ca trén cac chuyén di ngin gan nha, vi day 1a lic hau hét cac tai nan thuong
xay ra.

« Chi str dung ghé Tobi trong xe 6 t6 chit khdng phai trong nha. Ghé 6 t6 khdng duoc thiét ké dé sir dung
trong nha.

o Ghé& Tobi 6 thé duoc st dung & ghé trudc va ghé sau. Ngay ca khi xe duoc trang bi tii khil Tuy nhién,
ching toi khuyen ban nén Idp dit ghé tré em vao ghé sau. N&u diéu nay khong thé thuc hién duoc, hay
dam bao rang, néu Iap dit & ghé trudc duoc trang bi tdi khi thi ghé tré em nay phai & vi tri sat lung ghé
xe. Xem huéng dan str dung ctia 6 t6, vi ngay cang nhiéu 6 t6 ¢ kha nang dé dang ngt tui khi.

o Ghé phai ludn duoc 6 dinh bang day an toan, ngay ca khi khéng sir dung. Ghé 16ng 1éo c6 thé gy
thuong tich cho hanh khach khac trong truéng hop phanh gap.

« Dam bao rang ghé& Tobi khéng bi ket hay Ién bai hanh ly ning, ghé& ngdi cé thé diéu chinh hoic cira
doéng.

« Khéng bao gi¢r sit dung Tobi ma khéng cé vai boc. Khéng thay thé vai boc géc bing loai vai boc nao
khéc vi vai boc gop phén Va0 su an toan cua toan bo ghé

e Ludn che phu 1&én gh& Tobi khi 6 té dang d6 dudi anh nang truc ti€p; cac bo phan nhua va kim loai c6
thé tré nén rat néng, diéu nay cé thé gay bong va co6 thé 1am phai mau vai che.

« D& tranh hu hdng cho vai, khdng thao cac logo trén vai boc.

e Dam bao réng hanh Iy hay dé vat duoc ¢6 dinh (vi du trén ké phia sau) trong xe. Trong truong hop
phanh gdp hodc dung xe, nhitng vat nay cé thé ving ra va gay nguy hiém!

« Khi thuc hién hanh trinh dai, ddm bao nghi giai lao thudng xuyén dé con ban cé khéng gian dé cir déng.

« Tobi duoc phat trién dé st dung véi cu‘Ung do cao trong khoang 10 nam.

« Chiing t5i khuyén nén thudng xuyén kiém tra cac b phan bing polystyrene giin nd (EPS) xem ¢ hdng
héc khong.

« Khong bao gi& dé con ban mét minh trong 6 t6 ma khéng duoc coi gitt.

o Giir sach hudng dan st dung dé tham khao trong tuong Ial & noi thlch hop phia sau ghé Tobi.

« Khdng duoc sir dung san phdm ban lai khong ré ngudn géc. Mot s& b phan 6 thé bi gay,
rach hodc thiéu.

« Nguoi str dung khdng nén thuc hién bat ky sira déi véi ghé 6 t6 hodc cac day an toan. Ngoai ra, cac
nhan hodc canh béo, v.v. A mot phan clia ghé ciing khdng nén bi thao ra trong bat ky truong hop nao!

« Thay Tobi khi san phdm bi chiju tic dé6ng manh trong mot tai nan: khi dé, su an toan cho con ctia quy vi
khong con duoc bao dam nira.

o Nha san xudt biét ring gh& 6 t6 ¢4 thé tao ra vét hin trén dém & t6 hodc day an toan cta 6 to. Diéu nay
la khdng thé tranh khdi, vi cac tiéu chuan an toan doi hdi cac phuong thirc siét phai chit va manh. D6 1a
ly do nha san xuat khéng thé chiu trach nhiém vé bat ky thiét hai nao do gh& 6 t6 tré em.

Va tat nhién ... ]
o Ludn la mot tAm guong tot va that day an toan cta chinh ban!
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6. Phan loai rieng phé pham

Dé& dam bao st dung t8i wu va an toan ghé 6 to, khéng nén sir dung ghé qua 5 ndm ké tir ngay mua.
Su |30 héa nhua, vi du nhu duéi tac dung cda anh nang mit trdi (UV), c6 thé lam giam chat luong
clia san phdm ma khéng dé nhan ra ngay.

Khi tré 16n 1én va khéng ngdi vira ghé, do d6 ching téi khuyén ban khong nén sir dung ghé’ 6 t6 nira
va thai bd ghé& mot cach thich hdp Vi chiing tdi quan tdm dén moi trudng, ching toi yéu cau nguoi
st dung phan loai riéng ph& phadm duoc tao ra ngay tir dau (khi déng goi) va khi két thic (cac bd
phan cla san pham) vong doi cta gh& Tobi.

Dam bao dé vat liéu bao bi bing nhua ngoai tdm v&i ctia con ban dé tranh nguy co ngat thé.

Péng goi Hop cac tdng Rac gidy
Tai nhua Rac ton du
Cac bd phan cua san | Vi che Rac ton du
pham Céc bd phan nhua Theo ding dic tinh cta thing chira thich hop
Cac bd phan kim loai Thung chira kim loai
Day budc Thung chira polyeste
Khéa dai R4c ton du

7. Bao hanh

Ché& d6 bao hanh 24 thang thé hién su tin tucrng ctia chling toi vao chat lugng cao trong thiét ké,
xay dung, san xuat va hiéu nang san phdm cdia minh. Chung t6i xac nhan rang san pham nay da
duoc sdn xuat theo cac yéu cau vé an toan va tiéu chuin chat luong hlen hanh clia Chau Au ap dung
d6i véi san pham nay, va rang san pham nay khéng c6 khiém khuyét vé nguyén vat liéu va tay nghé
ché tao tai thoi diém mua hang. Theo cac diéu kién duoc dé cap trong tai liéu nay, ngudi tiéu ding
€6 thé st dung bao hanh nay & cac qudc gia noi san pham nay duoc ban bdi mot don vi thanh vién
thudc Tap doan Dorel hodc mot nha phan phéi hodc nha ban 1é duoc ty quyén.

Ché d6 bao hanh 24 thang cla ching toi ap dung doi véi tat ca khi€m khuyét trong san xudt vé
nguyén vat liéu va tay nghé ché tao khi dwoc str dung trong diéu kién thong thuong va theo ding
hudng dan s dung cua ching toi trong khoang thoi gian 24 thang ke tlr ngay khach hang la ngu'm
diing cudi dau tién mua Ié 1an dau. D yéu cau stra chita hodc yéu ciu phu kién theo bao hanh cia
chiing t0| cho cac khi€m khuyé&t vé nguyén vat liéu va tay nghé ché tac quy vi phai dua ra bang
chitng rdng quy vi ¢ mua hang trong vong 24 thang trudc khi yéu cau dich vu.

Ché d6 bao hanh 24 thang cla ching téi khéng dp dung cho nhitng khiém khuyét gy ra béi hao
mon théng thudng, hong héc do tai nan, lam dung, so sut, hda hoan, ti€p xtc véi chat 1dng hay
nguyén nhan bén ngoai khac, hong héc do la hau qua cda viéc khong tuan tha hudng dan st dung,
hdng hdc gay ra bdi viéc st dung cling véi mot san pham khac, hong héc gay ra bai dICh vu cla bat
ky nguai nao khong dugc ching toi uy quyen hodc néu san pham bi mat cap hodc néu da cé bat ky
nhan hay s6 hiéu nao bi g& khdi san pham hoic di bi thay déi. Vi du vé hao mon théng thudng bao
gbm banh xebi mon va vai bi son do st dung thudng xuyén va phai mau tu nhién va héng vat liéu
do I30 hoéa théng thudng clia san pham.

Viéc can lam trong truéng hop c6 khiém khuyét:

Néu phat sinh van dé hodc khi€m khuyé&t, ngudi dau tién quy vi can lién hé 1a nha phan phéi hoic
nha ban |1é duogc dy quyen ma ching t6i céng nhan. Ho céng nhan bao hanh 24 thang cda ching t0|
(1). Quy vi phai dua ra bing chirng ring quy vi @ mua hang trong vong 24 thang trudc khi yéu cau
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dich vu. Sé dé& dang nhat néu quy vi duoc ching t6i phé duyét trudc yéu cau dich vu clia minh. Néu
quy vi glri mdt khi€u nai hop 1& theo bdo hanh nay, chl]ng toi cé thé yéu cau quy vi guri tra san pham
ctia minh lai cho nha phan phdi hodc nha ban 1é duoc Gy quyén ma chiing toi cdng nhan hoic quy Vi
gtri chuyén san pham cho chung toi theo chi dan cda ching toi. Ching toi sé thanh toan phi gl,rl
hang va phi van chuyén tra lai néu tit ca chi dan duoc tuan tha. Hong héc va/hodc khiém khuyét ma
khéng duoc chi trd bdi ché d6 bao hanh clia ching t6i cling nhu theo cac quyén hop phap cla
ngudi tiéu diing va/hodc hdng héc va/hodc khiém khuyét ddi véi san phdm ma khong duoc chi tra
bdi ché d6 bao hanh cla chiing tdi c6 thé duoc xir ly véi mot mirc phi hop Iy.

Quyén cta ngudi tiéu dung:

Nguoi tiéu dung cé quyén hop phap theo quy dinh clia phap luat hién hanh vé nguoi tleu dung, luat
nay c6 thé khac nhau giira cac qudc gia. Quyén cda ngudi tiéu ding theo phéap luat quéc gia hién
hanh khéng bi anh hudng bdi ché d6 bdo hanh nay.

Bao hanh ndy duoc cung cap badi Dorel Netherlands. Ching tdi duoc ding ky tai Ha Lan véi ma cong
ty 17060920. Dia chi giao dich cda ching téi la Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands va
dia chi buu chinh cda chdng t6i la P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands.

Chi ti€t vé tén va dia chi clia cac don vj thanh vién khac thuéc Tap doan Dorel c6 thé duoc thay trén
trang cudi cing cda huwéng dan nay va trén trang web cho nhan hiéu c6 lién quan cua chdng toi.

(1) San pham mua tir nha ban Ié hodc nha phan phm 1a bén g& bo hay thay déi nhan mac hodc s6 hiéu sé dugc coi la khéng dugc horp 18.
San pham mua tir nha ban Ie khéng duoc uy quyén cung duoc coi la khong hop I&. Khéng ap dung ché d6 bao hanh cho nhitng san
pham nay do khéng thé khing dinh tinh xac thuc ctia nhirng san pham nay.

8. Cau hai

Né&u ban c6 bat ky cau hdi nao, vui long goi nha cung cap hodc nha nhap khiu cta ban (xem mit
sau clia sach huéng dan sir dung). Pam bao rang ban cé trong tay thong tin sau:

o S seri & cudi nhian ECE mau cam/trang (& sau gh& Tobi).

 Hang san xuat, loai, cdu tao 6 to va gh& ma ghé& Tobi duoc sir dung.
e Tudi (chiéu cao) va trong luong ctia con ban.
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